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CYNGOR CYMUNED LLANDDAROG COMMUNITY COUNCIL 
 
Cofnodion o gyfarfod Cyngor Cymuned Llanddarog a gynhaliwyd ar y 
12/6/2013 yn Festri Porthyrhyd.  
 
 Minutes of the meeting of Llanddarog Community Council held on the 
12/6/2013 at the Vestry Porthyrhyd 
 
  Presennol / Present:   
 Cynghorwyr / Councillors        
Cllr S Evans. Cllr Terry Jones,  llr R Jones , Cllr John Howells, Cllr J Youens,  
Cllr Wyn Evans, Cllr I Thomas  

 
 

Yn absenoldeb y Cadeirydd cymerodd yr Is Gadeirydd y Cyng Robert Jones y 
gadair./ In the absence of the Chairman the Vice Chairman Cllr Robert Jones   
chaired the meeting. 
 
 
1.0 Ymddiheuriadau / Apologies:   
 Derbyniwyd ymddiheuriad wrth y Cynghorwyr  Vilna Thomas, Robert Newell, 
Roy Owen a Huw V Williams / Apologies were received from Cllrs Vilna 
Thomas, Robert Newell, Roy Owen and Huw V Williams 
 
 

 
 2.0 Adroddiad y Cadeirydd. / Chairmans Report. 
Croesawodd y Cadeirydd pawb i’r Cyfarfod l/ The Chairman welcomed 
everyone to the Councils Meeting.  
 
 
3.0 Cadarnhau Cofnodion y cyfarfod blynyddol a cyfarfod Mis Mai y 
cyngor / Confirmation of the accuracy of the minutes of the Annual 
meeting and the May meeting of the council.. 
 
Derbyniwyd wybodaeth am rai gwallau bach yn y cofnodion / It was pointed 
out that there were some minor errors in the minutes.  
Ac ar yr amod eu bod yn cael eu newid / subject to correction :- 
Cynigiodd, y Cyng Terry Jones ac eiliwyd gan, Cyng John Howells a cytunodd 
pob aelod fod cofnodion y cyfarfod diwethaf yn gywir. /  
It was proposed by Cllr Terry Jones and seconded by Cllr John Howells and 
all members agreed that the minutes of the last meeting were correct subject 
to the minor changes. 
 
 
4.0 Datganiadau o fuddiannau personol / Declaration of personal 
interest.  
Ni dderbyniwyd unrhyw ddatganiad/ No declaration was received. 
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5.0 Materion yn Codi o’r cyfarfod diwethaf / Matters arising from the       
    previous meeting   
 

 
1. Derbyniwyd wybodaeth bod baw cwn ar y palmant rhwng Porthyrhyd a 
Derwen Deg./ Information was received that dog foul was present once again 
on the footway between Porthyrhyd and Derwen Deg.  
Roedd y clerk wedi danfon e bost i swyddog priodol y Cyngor Sir ond heb 
dderbyn ateb . /The clerk informed that he had sent an e mail to the 
appropriate officer of the County Council but had not received a reply to date.  
 
2. Archwiliad Cyfrifon / Audit of Accounts 
 
Dywedodd y clerc ei bod wedi danfon pob dogfen berthnasol i’r archwilwyr 
allanol cyn y dyddiad penodol . / The clerk informed that he had sent all 
relevant documents to the external auditors before the due date 
 

6.0 Gohebiaeth/ Correspondence  

1. BDO Stoy yn danfon rhestr o’i costau  am y flwyddyn ariannol  2012-
13. I Gyngor Cymuned Llanddarog fe fydd y gost yn £150. /supply the 
new scale of fees which applies to the financial year 2012-13. For 
Llanddarog  community Council their fee will be £150 . 

 
2. Eisteddfod Genedlaethol Cymru yn danfon gwybodaeth y bydd yr 

Eisteddfod yn dod yn ôl i Sir Gar yn ystod Awst 2014 ac yn ôl a 
traddodiad y Brifwyl, bwriedir cyhoeddi dyfodiad yr Eisteddfod o leiaf 
blwyddyn a diwrnod cyn yr Wyl. Cynhelir Seremoni y Cyhoeddi 
yngNghaerfyrddin ar ddydd Sadwrn 29ain o Fehefin 2013. Mae’r 
Eisteddfod yn estyn gwahoddiad I 4 aelod o’r Cyngor i’r Orymdaith ac I 
gael mynediad I ardal seddau’r gwestion. Bydd yr Orymdaith yn 
dechrau ym Maes parcio Sant Pedr am 2.00yp / inform that during 
August 2014 the Eisteddfod will be returning to Carmarthenshire and in 
line with tradition the Eisteddfod has to be officially proclaimed at least 
a year and a day before the festival commences. The Ceremony will be 
held in Carmarthen on Saturday, June 29th 2013. The Eisteddfod 
invites up to 4 members to the procession and have access to the 
guest seating area. Tickets to the reserved seating area are limited. 
The procession will commence at St Peter’s Church Car Park at 
2.00pm. 

 
Bydd y Cyng Iori Thomas yn mynd ar rhan y cyngor / Cllr Iori 
Thomas will attend on behalf of the Council. 

 
3. Cwar Tarmac Quarry yn danfon gwybodaeth y bydd cyfarfod nesaf y 

pwyllgor cysylltu ar y 14 Mehefin 2013 am 6.00yh yn Torcoed. Mae 
Agenda a cofnodion y cyfarfod diwethaf yn amgaedig. /  informs that 
the next Local Liaison Committee will be held on the 14th June 2013 at 
Torcoed Quarry at 6.00pm. They enclose the Agenda and the minutes 
of the last meeting. 
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4. The Commission on Devolution in Wales yn danfon gwybodaeth 
bod  trafodaeth cysylltu yn cael ei gwneud ar hyn o bryd a bod angen  
barn pobl . Mae’r dogfennau trafod ar gael ar y we fan isod. / informs 
that a public engagement exercise is currently on-going and views are 
being  sought .The document is available at : 

      
          http//CommissionOnDevolutioninWales.independent.gov.uk/getinvolved 
           
          Yn yr ardal bydd cyfarfod cyhoeddus yn cael ei gynnal yn : 
           In our area  the public meeting will be at : 
           Canolfan Halliwell Centre , 26/06/13 from 1830 to 2000    
 

5. Comisiynydd Plismona / Police Commissioner yn danfon 
gwybodaeth bod ganddo arian i brosiectau mewn cymunedau. Bydd 
£5000 o grant ar gael./  informs that he has some special funding for 
projects within communities. For local groups interested in bidding 
there will be grants of up to £5,000 available..  
Mwy o wybodaeth ar gael ar y wefan /More Information can be seen at 
the website know. 

 http://www.dyfedpowys.pcc.police.uk/en/Your  
Commissioner/CommissionersFund/Commissioners-Fund.aspx 
 
Llywodraeth Cymru /The Welsh Government  yn danfon gwybodaeth 
am ddogfen ymgynghori ar  Fesur ‘Llywodraeth Lleol Cymru 2011 rhan 7 
Cymunedau a Chynghorau Cymuned Mae’r mesur yn cynnwys arweiniad  
i’r Prif Gyngor a’r Cynghorau Cymuned. Mae’r ddogfen i weld ar y wefan 
Llywodraeth Cymru isod. www.cymru.gov.uk  / inform of a Consultation 
document ‘ Local Government Wales Measure 2011 part 7 Communities 
and Community Councils. It contains guidance, including statutory 
guidance to principal and Community and Town Councils. The document 
can be found on the Welsh Government web site www.cymru.gov.uk  

 
6. CCC Adran Tai / Housing Dept  yn danfon dogfen ymgynghori i 

werthuso i ba raddau y mae polisi Mynediad at Dai Cymdeithasol a 
gyflwynwyd yn Ebrill 2011 wedi cyflawni ei hamcanion allweddol. 
Maent yn gofyn barn y cyngor ynghylch yr isod. /  send a consultation 
document to evaluate their ‘ Access to Social Housing Policy which 
was introduced in April 2011.’ 
In evaluating the current policy they request the community councils 
opinion on the issues below: 
  
1 The proposed changes help the Welfare Reform for their tenants 
2. It is easy to read 
3. Is it fair and transparent 
4. Reflects the view of giving greater priority to local people 
5. Assists in making the best use of housing stock. 
 
Gofynnwyd I’r is bwyllgor i gwrdd I drafod ac i lanw y ffurflen /The sub 
committee were asked to meet to fill in the evaluation form 
 
  

http://www.dyfedpowys.pcc.police.uk/en/Your%20%20Commissioner/CommissionersFund/Commissioners-Fund.aspx
http://www.dyfedpowys.pcc.police.uk/en/Your%20%20Commissioner/CommissionersFund/Commissioners-Fund.aspx
http://www.cymru.gov.uk/
http://www.cymru.gov.uk/
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7. CCC Grwp Gorchwyl a Gorffen ‘Craffu Cymunedau a  Pholisi ac 
Adnoddau’ CCC / Policy and Resources Task and Finish Group  
yn cysylltu ynghylch y newidiadau ac effaith adolygiad o hawliau lles y 
Llywodraeth. / consult on the  impact of the Government’s new welfare 
Reform . Mae holiadur byr wedi ei amgae i’w ddychwelyd erbyn y 5ed 
o Orffennaf 2013/  A questionnaire is  enclosed which should be 
returned by the 5th July2013 
The sub committee were asked to meet to fill in the questionnaire 

 

 
8. Western Power yn danfon gwahoddiad I weithdy i drafod cyswllt 

trydan arfaethedig WPD rhwng ffermydd gwynt Coedwig Brechfa ac Is 
–Orsaf Gogledd Abertawe./ send an invite to a workshop to discuss 
WPD proposed electricity connection between the proposed Brechfa 
Forest Wind Farms and Swansea sub Station.  

     The nearest workshop is at Llanarthney Hall on the 17th July 9.30am      
     4.30pm 
      
      Bydd y Cyng Terry Jones yn cynrychioli’r cyngor / Cllr Terry Jones  
      will represent the council 
 

 
    

 
7.0 Un Llais Cymru /One Voice Wales 
 
Yn danfon gwybodaeth y bydd y cyfarfod Blynyddol a’r cyfarfod cyffredinol 
yn cael eu cynnal ar y 5 Hydref 2013 / Give notice of the Annual 
Conference and AGM which will be held on the 5th October 2013.   
At the Royal Welsh Show Ground, Builth Wells. 
 
Bydd y gost yn £55 yr aelod. / The cost per member will be £55.  
 
Gofynnwyd i’r clerc i ofyn i’r Cyng H V Williams os oedd am fynd i’r 
cyfarfod./ The clerk was asked to consult with Cllr HV Willams to see if he 
wished to attend. 
 
 

 

8.0 Cynllunio / Planning  
 
Full Planning 
 
W/28193 erection of a detached 4 Bedroom Dormer Styled House 
 
W/28194 residential conversion of remaining part of outbuilding at 
Porthyrhyd Farm , Resubmission of W/27675 refused 19/3/13. 
 
W/28243 Agricultural Building on land East of Whitehall 
Farm ,Porthyrhyd. 
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W/28244 Agricultural workers dwelling and temporary siting of static 
caravan for residential use at Whitehall Farm ,Porthyrhyd 
 
W/28370 proposed conservatory and detached garage at Dolgain, 
Llanddarog. 
 
 
Granted  
W/28031 removal of condition 2 of planning permission D4/1870 at 
Bryneithin, Llandarog Rd. 
 
W/28032 construction of 3 Wildlife Ponds at Felin Newydd, Porthyrhyd. 
 
 
 
9.0 Taliadau/ Payments 
 
Neuadd Llanddarog Hall  £450 
Neuadd Porthyrhyd Hall  £450 
Llesiant Mynyddcerrig Welfare £450 
Sioe LLanddarog Show £200 
Marie Curie Cancer Care £50 
Macmillan Cancer Care £50 
British Heart Foundation £50 
NSPCC £50 
Wales Air Ambulance. £50 
Halfway Inn guests £40 
MCG translation £90 (2 months) 
Lwfans y Cadeirydd/Chairmans Allowance £250 
 
 
 
 
10.0 UFE /AOB 
 

1. Derbyniwyd wahoddiad i’r Cadeirydd i Sioe Flodau Mynyddcerrig 
ar y 7fed Medi 2013 / An invite was received for the Chairman to 
attend the Mynyddcerrig Flower Show on the 7th Sept 2013 

 
2. Gofynnodd y Cyng Iori Thomas i’r clerc i wneud ymholiadau  a 

oedd cais cynllunio wedi ei gwneud am Garafan sefydlog a 
mynediad I’r heol fawr. / Cllr Iori Thomas asked if the clerk could 
find out if planning had been applied for an entrance to the main 
road  and static caravan behind the Post Office. 

3. Gofynnwyd i’r clerc i wneud ymholiadau gyda’r adran dai am y 
ffordd mae tai hen fobl yn cael eu dosbarthu. Gofynnwyd hefyd I’r 
Cyng Wyn Evans i wneud ymchwil  mewn i’r mater.  

     / The clerk was asked to make enquiries with regard to the system  
     for old age bungalow allocation. Cllr Wyn Evans was also asked to  
     make enquiries with the housing allocation dept . 
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4. Derbyniwyd wybodaeth bod tri blwch baw cwn wedi cael eu gosod 
ym Mynyddcerrig. Gofynnwyd I’r clerc ddiolch i Mike Roberts o’r 
Cyngor Sir. / Council were informed that 3 dog fouling bins had 
been located in Mynyddcerrig . The clerk was asked to write to 
Mike Roberts CCC to thank him. 

 
 
 
 
 
 
Daeth y cyfarfod i ben am 8.45 pm /The meeting finished at 8.45 pm. 
Bydd y cyfarfod  nesaf ar y 10/7/2013 am  7.30pm  / The next meeting will 
be held on the 10/7/2013 at  7.30 pm.  
 
 
 
 
 
 
 
 
              

 


